
DE   Verwendungshinweis x-net Estrichmesspunkt

 Im Umkreis von 10 cm von dem montierten Estrichmesspunkt sollte sich kein Rohr / 
Kabel oder sonstiges Hindernis im Estrich befi nden.

 Die vorhandene Estrichstärke kann an der Skala direkt abgelesen werden, in dem die 
Unterkante der Massskala korrekt auf der Estrichoberfl äche angelegt wird und dann an 
der Unterkante des Messpunktschildes abgelesen wird.
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In diesem Fall 7,5 cm Estrichstärke
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EN   Notes on use x-net screed measuring point

 There should be no pipe / cable or other obstacle in the screed within a 10 cm radius 
around the installed screed measuring point.

 The screed thickness present can be read directly on the scale by placing the bottom 
edge of the measurement scale directly on the surface of the screed and then reading 
at the bottom edge of the measurement point sign.
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In this case, 7.5 cm screed 
thickness
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FR   Consigne d'utilisation du point de mesure de chape x-net

 Aucun tuyau / câble ou aucun obstacle ne doit se trouver dans la chape dans un rayon 
de 10 cm du point de mesure de chape monté.

 L'épaisseur de chape disponible peut être directement lue sur l'échelle, si le bord 
inférieur de l'échelle de mesure est correctement posé sur la surface de la chape et que 
la lecture a lieu sur le bord inférieur de la plaque du point de mesure.
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Dans ce cas, épaisseur de chape 
de 7,5cm
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IT   Indicazioni di utilizzo del punto di misura del massetto x-net

 Nella circonferenza di 10 cm dal punto di misura del massetto montato non deve essere 
presenti tubi/cavi, né altri ostacoli nel massetto.

 Lo spessore di massetto presente può essere rilevato direttamente sulla scala nella 
quale il bordo inferiore della scala dimensionale è disposto correttamente sulla super-
fi cie del massetto e quindi è rilevato sul bordo inferiore della targhetta del punto di 
misurazione.
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In questo caso spessore di masset-
to 7,5 cm

4

5

6

7

8

9

cm 10

In alto



CZ   Upozornění k použití bodu pro měření vlhkosti potěru x-net

 V okruhu 10 cm od namontovaného bodu pro měření vlhkosti potěru by se v potěru 
neměla nacházet žádná trubka/kabel nebo jiná překážka.

 Stávající tloušťku potěru lze přímo odečíst na stupnici tak, že se spodní hrana měřicí 
stupnice správně přiloží na povrch potěru a poté se údaj odečte na spodní hraně štítku 
měřicího bodu.
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V tomto případě tloušťka potěru 
7,5 cm
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RO   Indicaţii de utilizare a punctului de măsurare a şapei x-net

 În cadrul unui perimetru de 10 cm din jurul punctului de măsurare a şapei montat, nu 
trebuie să existe ţevi/cabluri sau alte obstacole.

 Grosimea şapei poate fi  citită direct de pe scală, cu condiţia ca marginea inferioară a 
scalei de măsurare să fi e aşezată corespunzător pe suprafaţa şapei, valoarea fi ind apoi 
citită la nivelul marginii inferioare a plăcii punctului de măsurare.
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în acest gaz, grosimea şapei 
trebuie să fi e de 7,5 cm
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PL  Wskazówka dotycząca zastosowania punktu pomiarowego do wylewki x-net

 W promieniu 10cm od zamontowanego punktu pomiarowego do wylewki nie mogą 
znajdować się rury/kable ani inne przeszkody w jastrychu.

 Dostępną grubość jastrychu można odczytać bezpośrednio ze skali, prawidłowo pr-
zykładając dolną krawędź skali pomiarowej do powierzchni jastrychu i odczytując na 
dolnej krawędzi tabliczki punktu pomiarowego.
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W tym wypadku grubość jastrychu 
7,5cm
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RU  Указание по применению точки измерения стяжки для системы x-net

 В радиусе 10см от смонтированной точки измерения для стяжки не должны 
находиться труба/кабель или какое-нибудь препятствие в полу.

 Фактическая толщина стяжки пола отображается на измерительной шкале, для 
этого нижнюю кромку измерительной шкалы необходимо правильно приложить 
к поверхности стяжки пола и затем к нижней кромке панели для измерительных 
точек.
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В этом случае толщина стяжки 
составит 7,5см
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